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Meaning:

pallavi
O Mother tuLasi! Please come to protect me.

| always trusted your holy feet.

anupallavi
Because you offer comfort in this world and in the future world as well , Lord VishNu -- father of cupid -

lovely archer - is considered to be never separated from you even in His dreams.
O Mother tuLasi! Please protect me; | always placed my trust in your holy feet .

caraNam i
Oh, lotus-eyed ! Looking at your delicate body, perceiving your precious fragrance and knowing your

loftiness, Lord VishNu -- the lotus-petal-eyed and the friend of this tyAgarAja -- is said to be adorning
you, lovingly on his head. Oh, Mother tuLasil Please protect me. | trust your holy feet.

Scanned with CamSca



